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I'eEHAA3b L{bIXYH

Inci Moabl i nil He ti Axadowii nagyx Benapyci

P P

Beaapycka-aiTojckin xaabki

[lpabnema xanbkaBaHHA § BBIBYYIHHI ¥33a€MHBIX aJHOCiIH Oenapyckaii i
JiTOYCcKai MOy, HATIEA3AYB] HAa HaAYHAcLb acOGHBIX Mpall, MPRICBEYaHbIX
ratait ToMathiuel [Tpybaues 1977, 3-12; Grinavéckiené 1983, 182-204;
Grinavéckiene, Mackevi¢ 1990, 165-173; Cyauuk 1995, 249-257 i inu;
arnaA npabneMaThIKi i HeKaTOphIX BhIHiKay ri.: AHukuH 2005, 30-34), 3a-
CTaellla Mana jacnefapaHail. AfiHaKk éclib CBEI4aHHi § KaphiClLib Taro, LITO
MEHaBiTa KaIbKi 3’AYJIAI0NNA Half0OMNbII NaKa3anbHBIMi NPB! BRICBATIEHHI
XapakTapy cneubipi4HRIX aiHOCIHAaY MaMiX A3BIOMa MOBaMi ¥ napayHaHHi
3 3BbI4AlHBIMI 3ama3eryaHHAMI. Hesmapma Tak 4acTa LmITyenla po3HBIMi
pmacneqybikami BeikazpaHHe M. ®acmepa ¥ aro “Ilacnacnoyi ajrapa™ na
KnaciyHara dmeiManaziuhaza cnoyrixa pyckai moger: “Eciu 661 MHe mpu-
wnock Hauate paboTy cHoBa, s yaemwn 6b1 Goiblle BHUMaHHA KanbKaM H
cemacHonorndeckoit cropone” [Macmep 1964, 14]. I npbIdbIHb HIKaJaBAHHS
3pasyMenkis, 60 BLITYIEHHE KANEK | CEMAHTBIYHBIX 3pyXay y pa3Billlti IEKciki
narpabye BenbMi TOHKara aHanisy i Goabwi canifHaf apryMeHTalBll, YBIM
yCTaHayneHHe KpbIHiLbI 3ana3srgaHHA. KanichIi BRIAAaTHBI XapBaLKi CIIaBicT
C. Iyweiu nivery, wro “kad jedan jezik preuzima iz drugoga koju gotovu
rjec, nije izvrien toliki utjecaj koliki je izvrien onda kad koji jezik promjeni
znacenje kojoj svojoj rje€i pod utjecajem drugoga jezika <...> U ovom
drugom sluéaju imamo tzv. intimnu penetraciju” [Putanec 1984-1985, 137].
SAxpa3s ninbHas yBara na ratara, He 3aycénnl 3aypaxkanbHara, “iHTeIMHara”
60Ky aiHOCIH A3BIOX MOY Ja3BaNA€ MaTTyMaqblllb MHOTAE AK Y iX 3HCIIH
ricTopsli, Tak i ¥ ix cTpykTyps! i pas3siuui. B.UskmaH, AKki nacia HeKalbKix
rafoy npaupl ¥ NiToyckai rbIOiHLbI, A3€ EH CYTHIKHYYCA 3 EBIBOM CTRIXiAN
HapoAHara MayJeHHs, BebMi 100pa andyy I3Ta, Nae3AsiyIubl ¥ IKCIeABILEIi
na cénax benapyci. V BeHiKy 3’aBijca aro apteikyn “K npobneme nuTocko-
6enopycckux nexcuueckux cpaseil” [Yekman 1974, 147-156], ase, Moxna
CKalauk, YNEPLWLIHIO ¥ TakiM Mawrabe pasmananaca npabnema Genmapycka-
JiTOycKiX kanex. KpbITeIvHa auaHiyws1 nanapsaHia cipo6bl BEIBYYIHHSA r3-
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Tara (eHOMEeHa, y Mepliyio Yapry ¥ BafoMbiM apthikyne O. Bneca [Blese
1935-1936, 28-29], n3e acHOYHEIM apryMeHTaM y KapeicLb GanTelfickara
naxomKaHHs Genapyckix kanek Ohina ¢ikcanbid annaBenHiKay y JaThIICKai
MOBE, Y TRIM NiKy IUIA BeIpa3ay kaz1el Opayb (nar. asus kaut, dirat, plest, nit.
OZius kduti, rauti, bielyti, nérti), koncxe wuaye (nar. zirgu skiibenes), nexcem
KpblédyKa ‘IBI3EHTIPBIA’ (JIAT. asinssérga), icoyka ‘a3ikan A6nbIHA, A3iuka’
(nar. meZabele), cam, camd ‘racnapap, racnaasiHa’ (JNiT., JaT. pats, pati),
B.UskmaH nakasay, IITO I3Thl, MOXXHA CKa3allb, HaHOONbLI 3HAYHBI “3HEILHI”
apryMeHT He 3'sAyieula BhIpallaNbHbIM Y BBISHAYSHHI KPBIHIiLBI KalbKa-
BaHHA, MaKoJbKi GoNbIIacb TITHIX BHIPa3ay i JIEKCEM MaroUb aIrNaBemHiKi
1 ¥ iHWBIX CNaBAHCKIX MOBaX, y NpbIBaTHacli, napayH. 6anr. Ablsl. depd
Ko3d (ko3én, npwvy) i nan. [bankos, BecenunoB 1994, 46-55; Eckert 1988,
59-70; Eckert 1998, 44 i inm.]. Slmys MeHII NepaKaHAIBHBIMI 3’ AYIAIONLA
cnpo6sl NiYBILb KIbKaMi Mazinki, MOzinki, mMo2inbkik ‘MOrNiLbI, KIaAb!’,
wrro nasomie K. Mapkywnaca i A. Biayripsica [Morkiinas, Vidugiris 1966,
233] y3HiKkni nan ynielBaM NiT. kapai (MH. 1. an kdpas ‘marina’), abo BbI-
pa3s nén peays, WTO KaNbKye, HA iX TyMKY., JiT. linkis rduti [Uexman 1974,
147-148]. V pame p3mrt €H NpHIXOA3ilb Ja BelbMi BaKHAH BLICHOBHI:
“HHOA3BIYHOE BIIMAHHE B MPHHLMIE HEAOKA3yeMO (JaXKe €CIM OHO M MMEJI0
MECTO), ecliM NaHHasd $opMa WIN 3HAYEHHE W3BECTHO HA IIMPOKOH TeppH-
TOPHH WM 3TO HOBOOGpa3oBaHHeE JIeTko OOBACHUTD, HCXOAA W3 (HaKTOB pac-
CMaTpHBaeMoOro f3klka (B JAHHOM ciy4ae, Genopycckoro)”’ [Tamcama, 148].
V sixacui KpbITIpbiay BEparofHAcLi KaabkaBaHHA MPanaHyloLa HaCTyMHbIA:
a) MpBICYTHACLlb MAPKYeMara HOBayTBapIHHA ¥ apaale, LWITO NpbIMbiKae Aa
iHIIAMOYHBIX raBopak, 6) HOBayTBapIHHE 3’AY/ACLLIa HETHINOBBLIM JUIA [3-
Tai MOBBI i pOfHACHBIX €l MOY i B) MAPKYEMbIs afiNaBEeAHIKI 3’Ayasonua
¥ MOBe-KpbIHILbI 3BBIKIBIMI i Malolb LIbIpOKae pacnayciomkanHe. [laBoa-
ne B.Uskmana, ymik ycix Tpox ymoy poGiup BeparogHacup THINAJarivyHbIX
Cynaji3eHHAY MiHiManbHail, anHaK HABaT BHIKAHAHHE TIThIX NaTtpabaBaHHAY
He Aae MOoyHail rapaHThli NpbI3HAHHA pasmieDKaHbIX GopMay i 3HaUIHHAY
BBIHIKaM iHIlIaMOYHara y1uibiBy.
3yciM He LsKKa 3a¥BaXKbillb, INTO HA3BaHBIA KPBITIPhli MOTYlb NAP3-
4BILb 3A3iH afHaMy, WITO NpasBiNaca Npsl pasmrisfse ABIUIEKTHbIX Ha3Bay
BACENKI 60xcol nosac (~ Nit. dievo juosta), xapowt néac (~ MT. maloneés
juosta), AKiA TpakTapaiics Ak Genapyckia kanbki 3 nitoyckaii A. Hemakyn-
HbIM [Henoxymusiit 1969, 71-76]. Ilpsl raThiM y sAKacli acHOyHara apry-
MeHTa JiybLlacA cyceiacTBa Opacnajckara aplana Oenapyckara ciosa 3
a/inaBeHbIM apdlanaM JToycKara i JaTeilicKara cnoy. BeisynenHe inwara
(naneckara) apaana Ha3Bbl BACENKI Ca 3HAYIHHEM ‘TIOAC’, AKI HEmacp3/iHa He
npeiMbiKae na 6anTelifckara apsana, nacTasifia naj CyMHEHHE iHILIAMOYHBI
ynaery. Pikcausis nayaHEBacIaBAHCKIX Ha3Bay 3 nekceMail notiac/ pojas, a
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TaKCaMa IP3YacKix i paMaHCKix Hazpay 3 TakiM 3HAa99HHEM MACIyXbLUIa naj-
CTaBai UL BEICHOBBI NPa He3a/e)XHae CeMaHThIYHae pa3Billlé, BhIKIikaHae
na3aMoyHEIMi (pakTapaMi — 3BbIYaeM Hacillb IIMaTKOJIEPHbIA Nasckl j Jatii,
Jlitee i Banrapsii [Henoxynneii 1976, 66]. Annak yBsa3eHHe fanarkoBara
(““3HEIHENIHrBICTLIYHAra”) KphITIPhIA HE Bbipallae npabaeMsi, MaKombki
Ha3pa BAJIOMA ¥ TakoH apxaiuHaii cnaeAHckal 3owe sk ITamecce, s Axoi
LUDKKA JAITycuilb 3HaYHbl HecnaBaAHCKi yrumery [LsixyH 1986, 214].
3paIuTl, N3YHBIA CAAB GanThificKara yIbIBy 3ayBaxHblA i Ha [Manecci,
aJHaK Nepasary ¥ ISTHIM BBITIAAKY Malolb 3ana3bl4aHHi, a HE Kaibki. TeI-
MOBHI BHIMANAK — KAYHA ‘TYMHO’ (1iT. kltionas, nat. kluéns ‘tc’), mamix
MaTeCKiM ap3ajlaM AKOra i ap3anaM ycxoaHebanThiiickix MOy Hasipaenua
‘“TeppHTOpHANLHBIH pa3peiB” [Henokynneiii 1976, 187]. Yacue# 3a jcé raTs
TIPRITAPEIANLHEI Tparan “3anayHsenua” Whpoka BAAOMBIMI CIIABAHCKIMI
JiekceMaMmi gymuo, mox, adpuina [[JABM 1963, k. 235; Hasaposa 1985, 114).
I'3Te1 apaan 6anThi3Ma KIYHA NpaLArBaciua i Ha YcXon — CJ10Ba CycTpaKael-
La aManb naycroaHa Ha yexonde bpanckait pobnacui: “Kirynu-to y Kypcko#
06nacTi HasBaHel, a y Hac — rymHo” [boroxok 1989, 30]. IHnreiM ciocabam
3JanayHeHHA Nafo6Hara nparary 3’Ay/II0LLa MPa3pbICThIA HOBATBOPBI THITY
acTpaBeukix cmykdy ‘asauen’ [Cuammosia 1983, 463] abo d3snnix ‘3ara-
panka, a3e ctaiub kaposa’ [CPJI 1999, 38), napayn. nit. diéndarzZis ‘3arapon-
’aHae Mecla I XaTHAMH XRIBENR!, mTo nasoyie SI. Atpambcekara ajn diena
‘n3eHs’ i darzas ‘arapon’ [Otrgbski 1965, 18). Hemra nano6Hae Mena mec-
1a 3 JekceMait Aoy (iT. lduZas ‘xyda rawis’), mro BagoMa ¥ benmapyckim
Manecci, agHak afcyTHiYae Ha MayHOYHLIM 3axan3e Benapyci, A3e 3BRIYaii-
Ha Ha se Mecubl BeIcTymae som [Henmokynueiii 1976, 187]. Anonmse Moxa
pasrafauua Ak cBoeacabnishl CyOCTRITYT (kasibka) 6anTeiaMa soyoic. IllTo
cTaiub 3a raTa¥, Ha Mepuikl NONIALK, NapajaKcalbHail ciTyauniai? 3 mago6-
Hal CiTyaLpbiA MB!I CYTBIKHYMICA NpPBI pa3shifsA3e aplaibHara pasMepKaBaH-
ns Qopmay asixcxa/ aéxcxa “npsuiafa A Amel i Gaydn/ 6ycen ‘MTymiKa
Cikonia L.’, xani nanasi3sm astocka i popma, aanaBefHas noasck. bocian,
aJCYTHI4aIOUb Y 30HE HEMacpInHeIX GeNnapycka-MoibCKiX TIPhITAapRILIh-
HEIX KaHTakTay i 3’AynAlonua TonbKi Ha 3HaYHalt amreracui an se. Mu
MAaTMyMaqbLili [9Ta THIM, ILITO XBIXaphl 3Tal 30HKI, AKiA ¥ TO# L iHmaii cTyneHi
3HAaEMBIA 3 TIONBCKAl MOBaii a6o 3’ AymArOLLa HOCEGITaMi I3BIOXMOY S, TpaK-
TYIOLb [IThIA CAOBEI SK YAaCHiBhIA iHmmaii (“dqyxoi”) cicrame [JliTBiHoYcKan,
Laxyn 1995, 135]. 3a mexami raTail 30HKI TaKora andyBaHHA HaMa i aben-
3pe OpPMBI MOIyIlb Pa3srIAaLa AK aGCaTIOTHRIA CiHOHIMBI, BeIGap agHaro 3
iX JBIKTyeLa nazaMoyHeIMi ¢akxrapaMi i Moxa Ohlilb 3po6iIeHbI ¥ KaphiCLb
3anasblyaHHA. Hemra nago6Hae Hasipaewua i ¥ ranine daneThiki: “®opmul
6aNTH3MOB C er BCTPEYaloTCH MOYTH MCKILIOYHTENBHO CEBEPO-3anajiHee JIH-
Huu p. Hapes—Cnonnm—Bepesnno-Burebek, rae oHM COCYLIECTBYIOT C ir-
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BapHaHTaMH; Ha I0r0-BOCTOKE OT 3TO JIMHUM OTMedeHbl 6aTTHIME C ir (B
JIMTOBCK. JIMTEP. 3. €MY COOTBETCTBYeT ir)” [Banopka 1983, 9]. TyT rytapka
in3e mpa BapeiAHTHacub GOPM ceipan/ceepan, ceep/ceip i naj. Marybima,
IUTO Ha MayHO4HLIM 3axax3e Benapyci, A3e y3aeman3esHHe A3BIOX MOYHBIX
cicTaM GhUIO aKTyasbHBIM, MPOLINAcTayicHHe BapbIAHTay ajmOCTpOyBaia
N3YHBIA JKBLIBBIA TNPaBilkl MiKMOYHai ¢aHeThluHali cybcrhiTyneri. TakiM
ykIHaM, 3’AyIeHHe HOBaTBOpay, Genapycka-miToyckix kanek anOeipanaca ¥
[3YHBI HEPBIAA HA ThIX T3PHITOPBLAX, N3¢ OBIY MardeIMbI JKEIBbI MOYHBI KaH-
TAaKT MaMix HockBiTami a3BI0X cictam. Tam, A3e mepapaxaii 3anasbl4aHHi,
Mey Mecla MDKMOYHEI TIPBITaphIIbHE KaHT2KT CYCEAHIX PO3HAMOYHBIX
rasopax. Ha majcrase cyuanbHeIX ap3anay 3anaseIqaHHAY THIMY KAYHA MO-
ryib 6bIllb aKP3CIEHB! I KOXHAra NEPRIALY MayAHEBLIA, YCXOAHIA i, Mar-
YhIMa, TIAYHOYHEIA MEXBI TIPHITADBUUIBHBIX GalTa-ClaBAHCKIX KaHTaKTay.
Ha rateix Mexax MarysiMhl KaHTaMiHaLbli THITy TNajeckara TanoHiMa
Bidsi6op (napayu. nit. vidigiris ‘capai3iHa yeca’), AKis MOXHA pasriinaub
AK naykanski. L{ikaBkl BeINAaK 3aMa3blyaHHA, XyT4a#i 32 Jc€ npaa sitojckae
vindioti ‘Kpyuilb, BApLELb, Yy3AbIMallk’, aA3HauaHel Ha TypaymrdsiHe:
6in006dYb ‘KPYLILb, KPYLILLA': 6iHOYIOYb NO NOMO 6IXPblL, 3 KAHKPITEI3a-
upLAi ‘6eralib, Hacila KpyroM®, ‘Typaub, OyaHiue’ 6iHdel omnpaynays ‘1c’
[TC 1982, 126]. LLIsipokae yxeipaHHe ¥ HapoxHaii MoBe, acaGuiiBa ¥ NecH:x,
aJnaBeHBIX JITOYCKIX COY, MardbIMa CTaBillb NaJl CyMHEHHE iX BBIBAJICH-
He 3 HAM. Winde, winden, napay.:

Einu keliu 3akeliu,

Radau vindg vinduojanti,

Ant to vindo gegute kukuojancia

(Loy cuexxkati-napoxxait,

Iwunky, Binaa sinagye,

Ha Toii Bina3e 3a3t01A KyKye)

(nepaknan C. lMyns, . [Tpajimac 2003, 166]).

Haoryn, npbimsiHeHHe kBadidikaupli “kambka” Aa Ycix MardeIMbIX
npasBay yzaemaa3esHHA JaBoii ymoyHae. I'sta nobpa pasymey B.UskmaHn.
BbUTy4BILIB CEMAaHTBIYHBIA, CI0BayTBApANbHbIA 1 MaphaiariyHeia HOBAT-
BOpBI, €H CLUBApMKaY, WTO “Bce paccMOTpeHHble HaMu Genmopycckue cio-
Ba MOXXHO (C HEKOTOPbIMH OrOBOPKaMH) Ha3BaTh KANBKAaMH C JINTOBCKOro”
[Yexman 1972, 155]. Ha camaii cripabe, TonbKi 3 N3¥Haii HalsDKKail MOXHa
raBapeile NP2 KAJIBKABAHHE CIIOBAyTBAapaibHAH CTPYKTYphl JIT. Visintelis
(< visas ‘yBech’) y Bagombix Ha I'ponseHur4sine, MiHurgbiHe i yexonnai be-
JIACTOYYBbIHE IKCNPACIVHEIX hOpMax ycénbki, ycéneuxi, usienko i nax. Tlpei
ITHIM 3aCTaella He /]a KaHLa BhICBET/IEHBIM MBITaHHe ab KPBIHILB! Kajlb-
KaBaHHA. MaryeiMa, Maellia Ha ¥Ba3e cymecHas apIa/ibHas iHaBaUbldA, AKas
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y3HiKIa Ha MOYHBIM marpaHiuybl i pacnajcionsinaca Ha aGen3bBe MOYHBIA
TIPRITOPAIi, IUTO Ja€ NAACTABbl Pa3rAAalb 1anoOHbIA 3 ABEI AK Genapycka-
JITOYCKIA HOBAaTBOPHI. Y aipO3HEHHE ajl 3aMa3bIYaHHAY YIUIBIY afHOA MOBBI
Ha JPYTYIO MOXa MeLb XapaKTap MiXXMOYHai aTpakiibli, Kami ¢papmaisHae
nagabeHcTBa COY MpBIBOA3ILL A3 CEMAHTBIYHBIX 3pyXay y amHbIM 3 iX.
Tax, cemanTeIKy A3esAcnoBay nepaxinyyya, ckinyyya, ykinyyya ‘neparsa-
pBILILG, TIepaBApPHYLINA ¥ Karochblli’: yxinyyca y cobaxy, cmay 6paxaye [TC
1987, 189), sxia TpaabllbliiHa BbIBOA3AUB 3 KiHyYb, Kidays, MpanaHyenua
natayMavbillb yIUIbiBaM (apMainisHa Grmilkara Jit. kisti (kifita, kito) ‘MamrAu-
ua, smaHauua’ [Canprxo 1996, 91]. Ax i ¥ iHmBIX MagoGHBIX BbINAKax mo-
Ka3aM cyXeilb GapMainbHas i ceMaHTEIYHAA Gi3kaclb, agHak He Gapauua
Maj yBary ‘“T3XHAIOriA” MepaTBapaHHA: 3TOAHA 3 HAPOAHBIMI YAYIEHHAMI,
nepaTBapeiula ¥ Bayka (Baykanaka) BAA3bMap MOXa, NEPaKy/iymibicA
(“nepakiHyybica”) npa3 Kauoxy, y AKyl0 yTOPKHYTH HOX. MardbiMa, TYyT
Mae Meclia ApyracHas HapoAHas “‘CeMaHThI3alblA” TIXHAJIOT|1 Iepay TBap3HHA
Ha 6ase n3escnOBa nepakinyyya ‘nepaKyniuna’, aqHaK WDKK BbI3HAYBINb,
IITO TYT MepluacHae — akibliHAM3aUbA Ui BepOanizaupia. Y HeKaTopbIx
BhINajKax Npbl AaCTaTKOBA LIECHBIM y3aeMamleAHHI Genapyckaii i Jitoyckait
MOY, AKO€ Ha MIYHBIM 3TaMe pa3Bilili MOXKHA YCNPLIMALB AK MOYHBI Caio3
[Lbixyn 1985, 237-238], moryus y3Hikaub iHaBaubli, HECYMHEHHa CTBI-
MyJIABaHBbIA iHWIAH MoBal, aHak yCTaHaBillb CJIOBa-CTHIMYN HE yaaeuua,
napayH. donayya ‘3marauna, 6apouna’: dol ‘aiis 'a, al’e paval'iii m’az 'v'a3z ‘a,
abdol’au [Cymnux 1975, 198] Ha ¢oHe HapoAHbIX adoneyw, nadoneys i
nag. (MardsiMa, aJUIIOCTPOYBae CTPYKTYPHbIfi aAHOCIHBI JIT. jveikti ‘nepa-
Marybl, nepaagoieub’ — veikti ‘A3erHiuaub, Meub cuty’). CrieLnliuHbA
‘“cnoBayTBapanbHeiA” KalbKi ag3HayaHbl y raBopKax nayHoOuYHara 3axamy
Benapyci, Hanpbiknan, 3auépyi ‘namepili’, 13e MAPKyella YIUbIY JITOYCKixX
H3eAcnoBay 3 npadikcaM uz-, AKi Hajae iM 3HaYIHHE 3aKOHYAHACLi A3CAHHA
[Xpomuanka 2004, 42].

Mp yrnanauui ImeLvarazivnaza caoyuixa 6erapyckati mogst npabnema
6Geslapycka-JiToyckix Kanek Ja ratara 4acy 3acTaelllia IUDKKA BhIpallianib-
Hai. Hixol npananyrouua HeKaibKi MarybIMbIX palIsHHAY IJ18 KaHKPITHBIX
Genapyckix cnoy 3 ynikam Genapycka-jiToyckara MOyHara y3aeMaa3eaHHA.

AryneHbiM 30a6bITKaM Genapyckai 1 nitoyckait HapomHad KyJaeTyphl,
AKi Mae cBOIi Mayarak, BiAalb, ALY ¥ CTapaKBITHACLI, 3’ AyNAeLla 3BbIYai
I3Anilua 3 cyceA3aMi cBexaHiHaM, caflaBiHoOi, cBeXbIM MExaMm i man. Ty,
no6ay 3 BBIPa3HbIMi 3aNa36I4aHHAMI ThILY CKEAPCMbI, CKIpCMyHb! ‘4acTaBaH-
He 3 Harofbl 3aKo/BaHHA kabaHa’ (3 JiT. skerstuvés ‘¢’ [3CBM 2008, 130]),
YXKbIBAIOLILA HE 3YCiM ACHBIA Na NAXOMKaHHI TIPMIHBI THINY nazandyuybsina,
sKoe 3Bs3BaOUb 3 earaed [ICBM 1993, 95]. Ha ¢oue inwara nagobua-
ra TopMiHa aooybinbl ‘phITyan, racuina, 3pasaHas 3 cBexadiHait’ [CPJI
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1999, 9], ans sxora mpamaHaBaHa CyBA3b 3 O0Y6HA ‘NyOiHa, TOYCTHI Kiii 3
natayly3HHeM Ha KaHLbl; NpbUIaja, AKoH kanicsli 3a6iani cpineii” [L{bl-
xyH 2007, 403], Gonbll nepakaHaJIbHLIM 3OaElla BLIBAN3CHHE TIPMiHa
nazanoywusiia 3 Nit. pagalys ‘ny6iHa, N0yOHA’ 3 nasHEHLIBIM 36GMDKIHHEM 3
2anaea (NiT. galva ‘ranapa; xeIug’).
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HENADZ TSYKHUN

Belarusian-Lithuanian Calques

The article discusses the identification criteria of the Belarusian-Lithuanian calques
and the problem of the geographical distribution of the Baltic lexical borrowings and
calques within the Belarusian linguistic territory.



